
RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly - RUGER 1022CE,
2 STAGE, BLACK HOUSING, SHORT MAG RELEASE

Compatible with Ruger 10/22 rifles (see table under images) and Magnum
Research MLR 1722 Field models, this complete trigger system features a
black housing, a short magazine release, and a red two-stage trigger. The
trigger pull is factory tuned and fixed, with a first stage (take-up) set at 8 oz /
0.5 lbs / 227 g and a second stage (break) set at 16 oz / 1 lb / 454 g. The pull
weight is not adjustable.

The package includes three additional interchangeable trigger shoes and the
required mounting tool. Manufactured and tuned by Timney Triggers USA
under product code 2 STAGE 1022CEBL, this trigger is designed for consistent
performance straight out of the box. In most cases, no fitting or modification is
required; however, professional installation is recommended.

Please note: The trigger pull weight is factory set and not adjustable.

Attributes

Name: RUGER 1022CE, 2 STAGE, BLACK HOUSING, SHORT MAG RELEASE
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016646
Mfr. No.: 2 Stage 1022CEBL
Delivery weight: 0.09kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950060580
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Sicherheitshinweise für die RUGER 1022 2 Stage
Trigger Complete Assembly
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen
kannst. Bitte lies alle Hinweise sorgfältig durch, bevor du das Produkt installierst oder verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly nur mit kompatiblen Ruger 10/22
Gewehren und Magnum Research MLR 1722 Field Modellen.
Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation des Abzugs entladen ist.
Vermeide es, den Abzug zu betätigen, während du an der Waffe arbeitest.
Lass die Installation und Anpassung von einem Fachmann durchführen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Beachte, dass das Abzugsgewicht werkseitig eingestellt und nicht verstellbar ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.1.
Entferne den alten Abzug gemäß der Bedienungsanleitung deines Gewehrs.2.
Setze die RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly in die Waffe ein. Stelle sicher, dass alle3.
Teile korrekt ausgerichtet sind.
Verwende das mitgelieferte Montagetool, um den Abzug sicher zu befestigen.4.
Überprüfe die Funktion des Abzugs, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.5.

Nutzung:

Betätige den Abzug vorsichtig und achte auf die zwei Stufen: die erste Stufe (takeup) bei 8 oz / 0.51.
lbs / 227 g und die zweite Stufe (break) bei 16 oz / 1 lb / 454 g.
Achte darauf, dass du während des Schießens stets eine sichere Handhabung der Waffe2.
gewährleistest.
Lagere die Waffe sicher und außerhalb der Reichweite von Unbefugten, wenn sie nicht verwendet3.
wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Verpackung und alle nicht mehr benötigten Teile umweltgerecht.
Informiere dich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Waffenbestandteilen und Zubehör.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um eine
sichere Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.



RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this manual carefully
before installation and usage. Adhering to these safety instructions will help you to avoid potential hazards and
ensure optimal performance of your trigger assembly.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care and respect.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the trigger assembly.
Use only compatible models as specified in the product description.
Keep the product out of reach of children and untrained individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Regularly inspect the trigger assembly for any signs of wear or damage.
If you experience any issues with the trigger assembly, discontinue use and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger pull weight is suitable for your shooting style and experience level.
Be aware that the trigger pull weight is factory set and not adjustable; familiarize yourself with the pull
weight specifications before use.
Use the provided mounting tool for installation to prevent damage to the trigger assembly or firearm.
Check that all components are securely installed before using the firearm.
Avoid using the firearm in wet or extreme conditions that may affect the trigger assembly performance.
Do not modify or attempt to repair the trigger assembly yourself unless you are a qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:1.

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools, including the provided mounting tool.

Remove the Old Trigger Assembly:2.

Follow the manufacturer's instructions for disassembling your Ruger 10/22 rifle.
Carefully remove the existing trigger assembly.

Install the New Trigger Assembly:3.

Align the new trigger assembly with the mounting points in the firearm.
Use the provided mounting tool to secure the assembly in place, following the manufacturer's
instructions.

Check the Installation:4.

Ensure that the trigger assembly is securely mounted and does not have any visible gaps.
Test the trigger pull to ensure it operates smoothly.



Final Inspection:5.

Reassemble the firearm according to the manufacturer's guidelines.
Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new trigger assembly.

Usage Instructions

Always follow standard firearm safety practices when using your firearm.
Familiarize yourself with the trigger pull characteristics before using the firearm in a live shooting
environment.
Regularly practice safe handling and shooting techniques to ensure proficiency.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger assembly in accordance with local regulations for electronic and firearm
components.
If the product is no longer usable, consider recycling options where available.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly, please refer to
the manufacturer's website or customer support channels. It is essential to have access to reliable information
for safe usage and compliance with all relevant safety standards.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RUGER 1022 2
Stage Trigger Complete Assembly. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly
Introducción
Gracias por elegir el RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly. Este producto ha sido diseñado para
mejorar el rendimiento de tu rifle Ruger 10/22 y modelos Magnum Research MLR 1722 Field. Asegúrate de leer
y seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado únicamente para su uso en rifles Ruger 10/22 y Magnum Research MLR
1722 Field.
No modifiques el producto de ninguna manera. Cualquier modificación puede resultar en un
funcionamiento inseguro.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si experimentas un mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente y busca asistencia
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier instalación o ajuste en el gatillo.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al realizar la instalación.
Sigue todas las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar lesiones.
No uses el rifle con el gatillo instalado hasta que estés completamente seguro de que está funcionando
correctamente.
Si el gatillo no funciona como se espera, contacta a un profesional para que lo revise.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo el kit de montaje incluido.

Instalación:2.

Retira el gatillo antiguo según las instrucciones del fabricante del rifle.
Coloca el RUGER 1022 2 Stage Trigger en la posición correcta dentro del rifle.
Usa el herramienta de montaje proporcionada para fijar el gatillo en su lugar.
Asegúrate de que todas las piezas estén bien ajustadas y que no haya piezas sueltas.

Prueba de Funcionamiento:3.

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento sin munición para asegurarte de
que el gatillo opere correctamente.
Verifica que el primer y segundo stage del gatillo funcionen como se espera.

Uso:4.

Usa el rifle de acuerdo con las instrucciones del fabricante y las normas de seguridad de armas de
fuego.



Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, elimínalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos de
productos de armas.
No deseches el producto en la basura común. Consulta con un centro de reciclaje o un distribuidor de
armas para una eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly, busca
asistencia profesional o consulta con el fabricante. Es importante que cualquier problema sea abordado por un
experto para garantizar la seguridad.

Recuerda siempre seguir las directrices de seguridad y las instrucciones de instalación para disfrutar de un
rendimiento óptimo y seguro de tu RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly.



Guide de Sécurité pour l'Assemblage de
Déclencheur à 2 Étages RUGER 1022
Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de déclencheur à 2 étages RUGER 1022. Ce produit est conçu pour améliorer
la performance de votre carabine Ruger 10/22. Il est important de suivre ces instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Ce produit est conçu pour un usage non alimentaire et doit être utilisé conformément aux instructions
fournies.
Assuretoi que tous les composants sont en bon état avant l'utilisation.
Vérifie régulièrement ton déclencheur pour détecter d'éventuelles usures ou dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le poids de la détente, car il est réglé en usine et non ajustable.
Utilise uniquement les chaussures de déclenchement interchangeables fournies avec le produit.
Assuretoi que l'assemblage est correctement installé avant d'utiliser l'arme.
Ne pointe jamais l'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Garde toujours ton doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires, y compris l'outil de montage fourni.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien déclencheur de l'arme selon les instructions du fabricant.
Installe le nouvel assemblage de déclencheur en suivant ces étapes :

Insère le déclencheur dans le logement.
Fixe le déclencheur à l'aide des vis fournies.
Utilise l'outil de montage pour assurer un ajustement sécurisé.

Tests :3.

Après installation, effectue un test de fonctionnement sans munition pour vérifier le bon
fonctionnement de la détente.
Assuretoi que le premier et le second stade de la détente fonctionnent correctement.

Utilisation :4.

Utilise l'arme uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lors de l'utilisation.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des équipements d'armement.
Si possible, retourne le produit au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel
qualifié ou le fabricant.

Conclusion
En suivant ces instructions, tu peux profiter en toute sécurité de ton assemblage de déclencheur à 2 étages
RUGER 1022. Rappelletoi de toujours prioriser la sécurité lors de l'utilisation de ton arme.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RUGER
1022 2 Stage Trigger Complete Assembly
Introduzione
Grazie per aver scelto il RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni del tuo fucile Ruger 10/22 e dei modelli Magnum Research MLR 1722 Field. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e affidabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Controlla sempre il fucile per eventuali malfunzionamenti prima dell'uso.
Tieni il prodotto e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli: Il prodotto può presentare rischi se non installato o utilizzato
correttamente. Un'installazione errata può portare a malfunzionamenti o a un funzionamento non sicuro.
Istruzioni per evitare i pericoli: Segui attentamente le istruzioni di installazione fornite. Non tentare di
modificare il prodotto o il suo funzionamento. Utilizza solo i componenti forniti nella confezione.
Avvertenze specifiche: Questo prodotto non è adatto per l'uso da parte di bambini o persone non
esperte. È consigliabile l'installazione professionale per garantire la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.1.
Rimuovi il vecchio grilletto seguendo le istruzioni del produttore del fucile.2.
Posiziona il RUGER 1022 2 Stage Trigger nella posizione corretta.3.
Utilizza gli strumenti di montaggio forniti per fissare il grilletto in modo sicuro.4.
Controlla che il grilletto funzioni correttamente prima dell'uso.5.

Uso: Prima di utilizzare il fucile, assicurati di aver effettuato un controllo di sicurezza completo. Utilizza il
grilletto come indicato: il primo stadio richiede una pressione leggera, mentre il secondo stadio richiede
una pressione maggiore per il distacco. Non forzare il grilletto oltre il suo funzionamento normale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nel cestino domestico.
Rivolgiti a un centro di smaltimento autorizzato per smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un professionista qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di codice prodotto 2
STAGE 1022CEBL per facilitare il supporto.



Si prega di seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del RUGER 1022 2
Stage Trigger Complete Assembly. La sicurezza è la nostra priorità principale.



RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly
Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være sikkert når det brukes i henhold til instruksjonene.
Unngå bruk av produktet dersom det er skadet eller mangler deler.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sjekk at triggeren er korrekt installert før bruk.
Unngå å bruke triggeren med uegnet ammunisjon.
Vær oppmerksom på at triggerens vekt er fabrikkinnstilt og ikke justerbar.
Bruk alltid verneutstyr som hørselsvern og vernebriller under bruk.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre når du håndterer det.
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før og etter bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt før du begynner installasjonen.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig.

Installasjon:2.

Fjern den gamle triggeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer den nye RUGER 1022 2 Stage Trigger ved å følge disse trinnene:

Plasser triggeren i den angitte posisjonen.
Bruk det medfølgende monteringsverktøyet for å sikre triggeren på plass.
Kontroller at alle deler er riktig festet og fungerer som de skal.

Bruk:3.

Test triggeren for å sikre at den fungerer som forventet.
Utfør en sikkerhetskontroll før hver bruk.

Avhending av produktet
Følg lokale retningslinjer for avhending av våpenutstyr.
Sørg for at produktet ikke kan brukes av barn eller uvedkommende etter avhending.
Resirkuler materialene der det er mulig, i samsvar med lokale forskrifter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler.

Vi takker deg for å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og ønsker deg trygge og tilfredsstillende opplevelser
med RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Spustu
RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Spustu RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższą instrukcją bezpieczeństwa. Instrukcja ta
jest zgodna z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR) i ma na celu
informowanie użytkowników o potencjalnych zagrożeniach oraz o sposobach ich unikania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych. Nie należy go używać w obecności dzieci.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub konserwacji.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj zestawu spustu bez konsultacji z profesjonalistą.
Nie używaj produktu w nieodpowiednich warunkach, takich jak wilgotne lub zanieczyszczone środowisko.
Zwracaj uwagę na wszelkie zmiany w działaniu spustu. W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości
skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym
dołączony klucz montażowy.
Zadbaj o czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy.

Instalacja:2.

Zdejmij oryginalny spust z broni, postępując zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj nowy zestaw spustu, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo umieszczone
i zabezpieczone.
Użyj dołączonego klucza montażowego do dokręcenia elementów, ale nie przesadzaj z siłą.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu zestawu spustu, przeprowadź test, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź zarówno pierwszy, jak i drugi etap spustu.
Upewnij się, że spust nie ma luzów i działa płynnie.

Użytkowanie:4.

Podczas korzystania z broni zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Regularnie sprawdzaj stan zestawu spustu i broń, aby upewnić się, że wszystko działa jak należy.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu
elektronicznego lub mechanicznego.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa oraz zgłaszanie niebezpiecznych produktów
można kierować do lokalnych organów.

Podsumowanie
Zestaw Spustu RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas użytkowania. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na
platformach monitorujących, aby być na bieżąco z informacjami o produkcie.



RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje opastaa sinua
tuotteen turvallisessa käytössä, asennuksessa ja hävittämisessä. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi vain Ruger 10/22 kiväärien ja Magnum Research MLR 1722 Field mallien kanssa.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Lue ja ymmärrä kaikki käyttöohjeet ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että ase on lukittuna ja tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Älä säädä liipaisimen vetopainetta, sillä se on tehtaalla säädetty ja ei ole säädettävissä.
Vältä liipaisimen käyttämistä kosteissa tai likaisissa olosuhteissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittuna.1.
Poista alkuperäinen liipaisin ja liipaisinkoneisto.2.
Asenna RUGER 1022 2 Stage Trigger kokoonpano seuraavasti:3.

Aseta liipaisinkoneisto paikalleen.
Kiinnitä liipaisin ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Käytä mukana toimitettua kiinnitystyökalua asennuksen helpottamiseksi.

Testaa liipaisinta varmistaaksesi, että se toimii oikein ennen käyttöä.4.

Käyttö

Kun liipaisin on asennettu, voit aloittaa ampumisen.
Muista noudattaa kaikkia ampumaohjeita ja turvallisuusstandardeja.
Tarkista liipaisimen toiminta säännöllisesti varmistaaksesi sen turvallisen käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Kiitos, että valitsit RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly tuotteen. Huolellinen käyttö ja ylläpito
takaavat turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för RUGER 1022 2 Stage
Trigger Complete Assembly
Introduktion
Tack för att du har valt RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse med Ruger 10/22 och Magnum Research MLR 1722 Field modeller. För att
säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs noggrant igenom och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är kompatibel med din specifika Ruger 10/22 modell innan installation.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning av produkten.
Kontrollera att vapnet är oladdat före installation av avtryckarsystemet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Se till att avtryckaren är korrekt installerad innan du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Se till att vapnet är helt avstängt och oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg och tillbehör.

Installation:2.

Ta bort det gamla avtryckarsystemet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera det nya RUGER 1022 2 Stage Triggersystemet genom att följa stegen nedan:

Montera den svarta lådan på rätt plats.
Använd det medföljande monteringsverktyget för att säkra installationen.
Byt ut avtryckarskorna som önskat.

Testa avtryckaren:3.

Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt genom att utföra en funktionstest utan ammunition.
Bekräfta att första och andra steget på avtryckaren fungerar som avsett.

Användning:4.

Använd vapnet endast på säkra och lagliga skjutbanor.
Följ alltid säkerhetsprocedurer och riktlinjer för skytte.

Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av produkter och material.



Kassera förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RUGER
1022 2 Stage Trigger Complete Assembly. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod pro bezpečné použití spouště RUGER 1022
2 Stage Trigger Complete Assembly
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu, které vám pomohou zajistit bezpečnost při jeho
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném režimu, když není používána.
Zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a funkční, než jej začnete používat.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat nebo instalovat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.
Nesnažte se upravovat nebo měnit nastavení spouště, protože to může vést k nebezpečným
situacím.
Při používání zbraně vždy dodržujte bezpečnostní zásady a pokyny výrobce.
Nedávejte spoušť do kontaktu s vodou nebo jinými kapalinami.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než začnete s instalací nebo údržbou.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace spouště:2.

Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte novou spoušť RUGER 1022 podle dodaných pokynů.
Ujistěte se, že je spoušť správně umístěna a zajištěna.

Kontrola funkčnosti:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti spouště.
Zkontrolujte, zda spoušť správně reaguje na stisknutí a zda je bezpečná.

Používání spouště:4.

Používejte spoušť v souladu s pokyny výrobce zbraně.
Dbejte na to, abyste měli vždy kontrolu nad zbraní a nikdy nesměřovali hlaveň na nic, co nechcete
zasáhnout.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.



Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobního čísla.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že použití spouště RUGER 1022 2 Stage Trigger Complete Assembly bude
bezpečné a efektivní. V případě jakýchkoli pochybností neváhejte vyhledat odbornou pomoc. Vždy dbejte na
bezpečnostní opatření a pravidla, abyste ochránili sebe i ostatní.
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